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 Високосный год

 Студентов
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Защита выпускной квалификационной 

работы, включая подготовку к защите и 

процедуру защиты

Продолжительность каникул

Д

*
Нерабочие праздничные дни (не включая 

воскресенья)
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Сводные данные

Итого
Сем. 1

Курс 1

Сем. 2 Всего



Считать в 

плане
Наименование

Экза 

мен
Зачет

Зачет с 

оц.
КП ДКР Др

Экспер 

тное

Экспер 

тное

По 

плану

Конт. 

раб.
СР

Элект 

часы
з.е. Лек Лаб Пр КСР Конс ИКР СР

Конт 

роль
з.е. Лек Лаб Пр КСР Конс ИКР СР

Конт 

роль
Компетенции

44 1584 1584 576 1002 25 58 248 18 570 6 19 242 10 432

28 1008 1008 408 594 17 38 188 14 366 6 11 162 6 228

+ История и методология науки 1 3 108 108 32 70 3 20 10 2 70 6 УК-1; ОПК-4

+ Деловой этикет и протокол 1 2 72 72 20 52 2 10 10 52 ПК-4

+
Основы научно-исследовательской деятельности 

магистра
1 3 108 108 18 90 3 6 6 6 90 ОПК-1; ОПК-3; ОПК-4

+
Письменный перевод (дипломатический, 

политический дискурс)
2 1 6 216 216 114 102 3 2 54 2 50 3 54 2 52 ПК-2; ПК-4

+
Устный перевод (дипломатический, политический 

дискурс)
12 8 288 288 112 176 3 54 2 52 5 54 2 124 ПК-1; ПК-3; ПК-4

+ Практический курс второго иностранного языка 1 2 6 216 216 112 104 3 54 2 52 3 54 2 52 ОПК-2

16 576 576 168 408 8 20 60 4 204 8 80 4 204

+ Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 2 4 144 144 42 102 4 40 2 102 ПК-2

+

Письменный перевод профессионально-

ориентированных текстов А-В /В-А(социально-

экономический дискурс)

2 4 144 144 42 102 4 40 2 102 ПК-2

-

Письменный перевод профессионально-

ориентированных текстов А-В /В-А (естеств.-

научная сфера)

2 4 144 144 42 102 4 40 2 102 ПК-1

+ Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.5 1 4 144 144 42 102 4 40 2 102 ПК-1; ПК-3

+
Устный последовательный перевод А-В /В-

А(социально-экономическая сфера)
1 4 144 144 42 102 4 40 2 102 ПК-1; ПК-3

-
Устный последовательный перевод А-В (научно-

техническая сфера)
1 4 144 144 42 102 4 40 2 102 ПК-1; ПК-3

+ Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.6 2 4 144 144 42 102 4 40 2 102 ПК-1; ПК-3; ПК-4

+
Устный синхронный перевод А-В / В-А (социально-

экономическая сфера)
2 4 144 144 42 102 4 40 2 102 ПК-1; ПК-3; ПК-4

-
Устный синхронный перевод А-В / В-А (научно-

техническая сфера)
2 4 144 144 42 102 4 40 2 102 ПК-1; ПК-3; ПК-4

+ Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.7 1 4 144 144 42 102 4 20 20 2 102 ОПК-1; ОПК-3; ОПК-4

+ Теория перевода 1 4 144 144 42 102 4 20 20 2 102 ОПК-1; ОПК-3; ОПК-4

-
Профессионально-ориентированный дискурс 

(социальный, медицинский дискурс)
1 4 144 144 42 102 4 20 20 2 102 ПК-4

10 360 360 42 318 2 4 4 64 8 30 4 254

10 360 360 42 318 2 4 4 64 8 30 4 254

+ Учебная переводческая практика 1 2 72 72 8 64 2 4 4 64 УК-1; ОПК-1; ОПК-4; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4

+ Производственная преддипломная практика 2 4 144 144 12 132 4 10 2 132 УК-1; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ОПК-5

+ Производственная переводческая практика 2 4 144 144 22 122 4 20 2 122 УК-1; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ОПК-5

6 216 216 9 207 6 3 6 207

+
Подготовка к процедуре защиты выпускной 

квалификационной работы
3 108 108 6 102 3 2 4 102 УК-1; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ОПК-5

+ Защита выпускной квалификационной работы 3 108 108 3 105 3 1 2 105 УК-1; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ОПК-5

4 144 144 26 118 2 6 6 2 58 2 6 4 2 60

+ Педагогика и психология высшей школы 2 2 72 72 12 60 2 6 4 2 60 УК-1; ОПК-5

+ Информационные технологии в переводе 1 2 72 72 14 58 2 6 6 2 58 ОПК-3

Курс 1
-

Семестр 1 Семестр 2

Блок 1.Дисциплины (модули) 

- - Формы пром. атт. з.е. Итого акад.часов

ФТД.Факультативные дисциплины 

Обязательная часть 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 2.Практика 

Обязательная часть 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 
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